
Enthält TRIISOBUTYLPHOSPHAT. Kann allergische Reaktionen hervorrufen. 
Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich. Beim Eintrocknen entsteht 
quarzhaltiger Feinstaub. Material nur feucht entfernen! Staub nicht 
einatmen! Gefahr von Lungenschäden (Silikose/Lungenkrebs).

Contains TRIISOBUTYLPHOSPHAT. May produce an allergic reaction. Safety data sheet 
available on request. Risk of quarz-containing fine-dust when material is drying. Remove 
damp only! Do not inhale dust! Risk of lung damage (silicosis/lung cancer).

Contient phosphate de triisobutyle. Peut produire une réaction allergique. Fiche de données 
de sécurité disponible sur demande. Pendant le revêtement séche poussière fine contenant 
du quarz en résulte. Enlever le matériel seulement humide. Ne pas respirer la poussière! 
Danger de maladies pulmonaires à retardement (silicose/cancer du poumon). 

Contiene fosfato-de-triisobutilo. Puede provocar una reacción alérgica. Puede solicitarse la 
ficha de datos de seguridad. Durante el seado se ocaciona polvo fino de quarzo. Eliminar el 
material unicamente en estado húmedo. ¡No respirar el polvo! Hay peligro de afección 
pulmones (silicosis/cáncer de pulmón).

Contiene fosfato-di-triisobutile. Può provocare una reazione allergica. Scheda dati di 
sicurezza disponibile su richiesta. Non inalare la polvere! 
Rischio di danni ai polmoni (Silicosi; Cancro del polmone).

Содержит ТРИИЗОБУТИЛ ФОСФАТ. ВНИМАНИЕ! Смотри инструкции по 
применению. Может вызвать аллергические реакции. Паспорт безопасности 
предоставляется по запросу.

fr   Quand utilisant Wiropaint plus, ne pas employer  
du matérial de détente comme Aurofilm.

1.  Rouler la bouteille plusieurs  fois de long en large sous pression. Puis 
secouer jusqu’à ce que la consistance soit uniforme et la boule se bouge 
dans la bouteille. Si nécessaire, diluer avec de l’eau distillé jusqu’à obte-
nir une consistance crémeuse.

2.  Appliquer la Wiropaint plus vite et uniformement de faible  
épais seur avec une brosse humide. Eviter des flaques dans le palais!

3.  Wiropaint plus ne doit pas commencer à sécher, revêter  immédiatement!
4. Fermer la bouteille après l’usage.
5. Stockage à l’abri du froid!

es   Al usar Wiropaint plus no aplique un distencionador  
para el revestimiento como Aurofilm.

1.  Rodar varias veces el frasco presionándolo con la mano. Luego agitar 
fuertemente hasta que muestre una consistencia uniforme y se mueva la 
bolita dentro del fraso libremente. En caso  
necesario diluir a consistencia cremosa con agua destilada.

2.  Aplicar una fina capa de Wiropaint plus en forma rápida y  uniformemente 
con el pincel húmedo. Evitar charcos en el  
paladar!

3.  Wiropaint plus no debe secarse, vaciar inmediatamente con  
revestimiento!

4. Cerrar el frasco después del uso.
5. Almacenar protegiendo contra heladas!

Wiropaint plus
REF 51100 200 ml/мл

Feineinbettung
Coating investment
Revêtement fin
Revestimiento fino
Rivestimento fine
мелкозернистая паковочная 
масса для бюгельного 
протезирования

de   Wenn Wiropaint plus verwendet wird, kein 
 Entspannungsmittel wie Aurofilm benutzen.

1.  Flasche unter Druck einige Male hin und her rollen.  
Dann kräftig schütteln, bis die Konsistenz gleichmäßig ist  
und sich die Kugel in der Flasche bewegt. Bei Bedarf mit  
destilliertem Wasser cremig verdünnen.

2.  Mit feuchtem Pinsel zügig und gleichmäßig dünn auf tragen. Pfützen im 
Gaumen vermeiden!

3. Wiropaint plus darf nicht antrocknen, sofort einbetten!
4. Flasche nach Gebrauch verschließen.
5. Frostfrei lagern!

en   When Wiropaint plus is used do not apply any  material  
of low-surface-tension such as Aurofilm.

1.  Roll bottle back and forth several times under pressure.  
Then shake it well until the consistency is smooth and the ball inside the 
bottle moves. If necessary, dilute with  distilled  
water into creamy consistency.

2.  Apply Wiropaint plus quickly and even in a thin layer with a wet brush. 
Avoid puddles in the palate.

3.  Wiropaint plus must not begin to dry – invest immediately!
4. Close bottle after use.
5. Store it frost free! RE
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BEGO Bremer Goldschlägerei Wilh. Herbst GmbH & Co. KG
Wilhelm-Herbst-Str. 1
28359 Bremen · Germany
Tel.: +49 421 2028 0 Made in Germany / Сделано в ГерманииManufacturer

Изготовитель

it   In caso di utilizzo di rivestimento fine la modellazione non 
deve essere trattata con un tensioattivo come l’Aurofilm.

1.  La bottiglia spremere e Rotolare un paio di volte avanti e indietro. Poi agi-
tare vigorosamente fino a quando la palla si muove in bottiglia. La 
consistenza deve essere cremosa liscia. Se necessario, diluire con acqua 
distillata.

2. 'Wiropaint plus deve essere applicato in strato sottile usando un pennel-
lino morbido e inumidito. Mettere in rivestimento il modello subito dopo. 
3.  Wiropaint plus non deve asciugare completamente.
4. Chiudere la bottiglia dopo l'utilizzo
5. Proteggere dal gelo

ru   Если используется Wiropaint plus, не пользуйтесь 
жидкостью для смачивания как например 
Aurofilm. 

1.  Бутылку под небольшим давлением несколько раз прокатить 
вперед и назад, затем энергично взболтать пока консистенция 
не станет однородной и шарик в бутылке станет подвижным. 
При необходимости развести дистиллированной водой до 
кремовой консистенции.

2.  Влажной кисточкой быстро и равномерно нанести тонкий слой, 
избегайте образования лужиц в нёбе! 

3. Wiropaint plus не должен высыхать, сразу запоковать! 
4. Бутылку после использования закрывать! 
5. Хранить в защищённом от мороза месте!


